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2020 HABILITANT LE ROI A 

PRENDRE DES MESURES DE 
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PROPAGATION DU 

CORONAVIRUS COVID-19 

COMMISSIE BELAST MET DE 
CONTROLE OP DE UITVOERING 
VAN DE WETTEN VAN 27 MAART 
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VERLENEN AAN DE KONING OM 
MAATREGELEN TE NEMEN IN DE 

STRIJD TEGEN DE 
VERSPREIDING VAN HET 
CORONAVIRUS COVID-19 

 

du 

 

LUNDI 04 MAI 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

MAANDAG 04 MEI 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 01 par M. Servais Verherstraeten, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.01 uur en voorgezeten door de heer Servais 

Verherstraeten. 

 

01 Les arrêtés royaux de pouvoirs spéciaux en 

matière d'Emploi et d'Affaires sociales – Arrêté de 

pouvoirs spéciaux n° 14 du 27 avril 2020 pris en 

exécution de l’article 5, § 1, 5°, de la loi du 

27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin 

de prendre des mesures dans la lutte contre la 

propagation du coronavirus COVID-19(II) visant à 

garantir la bonne organisation du travail dans les 

secteurs critiques – Échange de vues avec la 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, et de l'Asile et la Migration, et la 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargée de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des 

Personnes handicapées.  

 

01 De bijzonderemachtenbesluiten inzake Werk 

en Sociale Zaken – Bijzondere machtenbesluit 

nr. 14 van 27 april 2020 tot uitvoering van 

artikel 5, § 1, 5°, van de wet van 27 maart 2020 die 

machtiging verleent aan de Koning om 

maatregelen te nemen in de strijd tegen de 

verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II) 

tot vrijwaring van een vlotte arbeidsorganisatie in 

de kritieke sectoren – Gedachtewisseling met de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

en van Asiel en Migratie, en de minister van 

Werk, Economie en Consumenten, belast met 

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 

met een beperking. 

 

01.01  Isabelle Galant (MR): L'objectif de l'arrêté 

est de garantir que les employeurs de ces secteurs 

disposent, malgré les absences pour maladie et 

quarantaine, de suffisamment de travailleurs pour 

maintenir leur activité. Mon groupe estime que ces 

mesures vont dans le bon sens, ainsi que celles 

prises en faveur des entreprises et du pouvoir 

d'achat. 

 

Quel est l'avis du G10 concernant les CDD 

successifs? Est-il unanime? Les mesures prises 

01.01  Isabelle Galant (MR): Het besluit biedt de 

werkgevers in die sectoren de mogelijkheid om, 

ondanks de afwezigheden wegens ziekte en 

quarantaine, voldoende werknemers te kunnen 

inzetten om hun activiteiten voort te zetten. Die 

maatregelen gaan volgens mijn fractie in de goede 

richting, net als de maatregelen ten behoeve van de 

bedrijven en de koopkracht. 

 

Welk advies geeft de G10 over de opeenvolgende 

contracten van bepaalde duur? Is dat advies 
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ont-elles, à ce stade, rencontré les effets 

escomptés? Les demandeurs d'asile ont-ils été 

informés de la possibilité de travailler dans le cadre 

de la crise sanitaire?  

 

eensluidend? Hebben de maatregelen die tot 

dusver genomen werden het verwachte effect 

gesorteerd? Werden de asielzoekers ingelicht over 

de mogelijkheid om te werken in het kader van de 

gezondheidscrisis?  

 

01.02 Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Nous avons 

de nombreuses réserves à l'égard de cet arrêté 

royal n° 14. Un certain nombre de mesures passent 

à côté de leur objectif. Il faut distinguer les secteurs 

vitaux des secteurs critiques. Énormément de 

mesures s'appliquent également aux secteurs 

critiques, dont la liste est trop étendue.  

 

Les employeurs auront à leur disposition tout un 

arsenal de moyens qui leur permettront d'exiger 

encore plus de flexibilité. Nous nous interrogeons 

sur le fait qu'ils pourront disposer d'une certaine 

main-d'œuvre à très bas prix. Dans les secteurs 

vitaux, en particulier le travail saisonnier, on 

recherche des forces vives. Dans les secteurs 

critiques, on assiste à un paradoxe. Certains 

secteurs mettent leurs travailleurs au chômage 

économique, tandis que le nombre d'heures 

supplémentaires ne cesse d'augmenter. Il arrive 

souvent que des travailleurs qui ne sont pas en 

position de force acceptent cette situation, alors 

qu'ils ne le souhaitent peut-être pas. 

 

L'inventaire de toutes les mesures ressemble à une 

stratégie du choc: un certain nombre de recettes 

appliquées actuellement en temps de crise 

préfigurent ce que sera le marché du travail 

pendant la période post-coronavirus. En outre, il n'y 

a aucun contrôle syndical. Au cours du deuxième 

trimestre, 120 heures supplémentaires peuvent être 

effectuées. C'est la loi Peeters "dopée aux 

stéroïdes". 

 

01.02  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Wij hebben 

heel wat reserves bij dit KB nr. 14. Een aantal 

maatregelen schiet zijn doel voorbij. Men moet het 

onderscheid maken tussen vitale en kritieke 

sectoren. Heel veel maatregelen zijn ook van 

toepassing op de kritieke sectoren. De lijst met 

kritieke sectoren is te uitgebreid.  

 

Werkgevers krijgen een heel arsenaal ter 

beschikking om arbeid nog verder te flexibiliseren. 

Wij hebben er vragen bij dat bepaalde 

arbeidskrachten heel goedkoop ter beschikking 

gesteld kunnen worden. In de vitale sectoren, zeker 

bij de seizoensarbeid, zoekt men arbeidskrachten. 

Bij de kritieke sectoren is er een tegenstelling. 

Bepaalde sectoren zetten hun werknemers in 

economische werkloosheid, terwijl men het pakket 

overuren laat oplopen. Werknemers in een 

ondergeschikte positie zullen daarop mogelijk vaak 

ingaan, terwijl ze dat wellicht niet wensen. 

 

 

 

De oplijsting lijkt wel een shockdoctrine: een aantal 

recepten wordt nu in crisistijd toegepast, als 

voorafspiegeling van de arbeidsmarkt in 

postcoronatijden. Er is bovendien geen enkele 

syndicale controle. In het tweede kwartaal kan men 

120 overuren erbij nemen. Dat is de wet-Peeters 'op 

steroïden'. 

 

La main-d'œuvre est souvent fournie aux frais de la 

sécurité sociale, sachant que 75 % de l'allocation 

peut être conservée, le solde étant pourvu de 

manière fiscalement avantageuse par l'employeur. 

L'extension des possibilités pour les étudiants 

donne également lieu à une concurrence 

supplémentaire, alors que certains secteurs ne font 

même pas appel dans une large mesure aux 

étudiants jobistes. Il y a par ailleurs les mesures 

pour l'occupation de ressortissants étrangers dans 

des situations de séjour spécifiques. Comment 

cette occupation est-elle organisée? 

 

Le gouvernement pourvoit du travail très flexible et 

de la main-d'œuvre bon marché, les employeurs se 

voyant ainsi attribuer les moyens de mettre le 

travailleur sous pression sans intervention du 

syndicat. 

 

Arbeidskrachten worden vaak op kosten van de 

sociale zekerheid aangeleverd, want 75 % van de 

uitkering kan worden behouden, de rest wordt op 

een fiscaal gunstige manier aangevuld door de 

werkgever. Ook de uitbreiding van de 

mogelijkheden voor studenten leidt tot bijkomende 

concurrentie, hoewel er in bepaalde sectoren niet 

eens veel jobstudenten aan de slag zijn. Daarnaast 

zijn er nog de maatregelen voor de tewerkstelling 

van buitenlandse onderdanen in specifieke 

verblijfssituaties. Hoe wordt dit geregeld? 

 

 

De overheid regelt zeer flexibele arbeid en 

goedkope arbeidskrachten, waardoor werkgevers 

de middelen krijgen om de werknemer zonder 

tussenkomst van de vakbond onder druk te zetten. 
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01.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Les 

mesures prises dans cet arrêté de pouvoirs 

spéciaux modifient fortement le droit du travail et 

ont suscité des débats longs et justifiés en réunion 

kern + 10. Ces transformations peuvent se 

comprendre au vu de la crise aiguë que nous 

traversons et pour autant qu'elles soient limitées 

dans le temps, mais pour deux mesures précises, 

Ecolo-Groen a manifesté son désaccord. 

 

 

Il y a d'abord l'article 2 et l'augmentation des heures 

supplémentaires volontaires et défiscalisées. On 

peut comprendre qu'il faut récompenser les 

travailleurs en première ligne dans le secteur 

médical et d'autres secteurs. Ici, on pousse ces 

personnes épuisées à travailler plus encore au lieu 

de les augmenter. 

 

01.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Met de 

in het kader van dit bijzonderemachtenbesluit 

genomen maatregelen wordt het arbeidsrecht 

ingrijpend gewijzigd. Er werden dan ook terecht 

lange debatten over gevoerd tijdens de vergadering 

van het kernkabinet en de tien betrokken 

partijvoorzitters. Die wijzigingen zijn – zolang ze 

tijdelijk zijn – begrijpelijk in het licht van de acute 

crisis die we doormaken, maar met twee specifieke 

maatregelen gingen Ecolo en Groen niet akkoord. 

 

Het betreft ten eerste artikel 2 en de verhoging van 

de vrijwillige en onbelaste overuren. Het is 

begrijpelijk dat men de werknemers die in de 

medische sector en andere sectoren in de frontlinie 

werken, wil belonen. Met deze maatregel zet men 

echter uitgeputte personen ertoe aan nog meer te 

werken in plaats van hun loon te verhogen. 

 

La voie choisie ne contribue pas aux cotisations 

sociales et donc pas non plus au financement de la 

sécurité sociale.  

 

Le deuxième désaccord porte sur le contingent 

d'heures prestées par les étudiants. Nous 

soutenons le travail étudiant, mais il nous paraît 

disproportionné de supprimer le plafond d'heures 

légal dans tous les secteurs. Ce serait 

compréhensible pour les secteurs critiques qui 

manquent de main-d'œuvre, mais l'élargir à 

l'ensemble des secteurs économiques risque de 

créer de la concurrence déloyale, notamment en 

avantageant les secteurs qui, traditionnellement, 

utilisent énormément d'étudiants. 

 

 

Pouvez-vous esquisser un état des lieux des heures 

supplémentaires et du travail étudiant, leur nombre 

et les secteurs qui y recourent?  

 

 

 

 

La mesure relative aux demandeurs d'asile est 

intéressante. Ces personnes doivent participer à la 

société, notamment en travaillant. 

 

De oplossing waarvoor er werd gekozen draagt niet 

bij tot de betaling van sociale bijdragen en dus tot 

de financiering van de sociale zekerheid. 

 

Het tweede punt waarmee wij het niet eens zijn 

betreft het aantal uren dat door de studenten mag 

worden gewerkt. Wij zijn voorstander van 

studentenarbeid, maar het is volgens ons buiten 

verhouding om het wettelijk plafond in alle sectoren 

af te schaffen. Dat zou onbegrijpelijk zijn voor de 

kritieke sectoren waar er arbeidskrachten te kort 

zijn, maar een en ander uitbreiden tot alle 

economische sectoren dreigt te leiden tot oneerlijke 

concurrentie, met name door de sectoren te 

bevoordelen die traditioneel zeer veel studenten 

inschakelen. 

 

Kunt u een stand van zaken schetsen in verband 

met de plaatsen waar er overuren worden 

gepresteerd en er studenten worden ingeschakeld, 

het aantal overuren en betrokken studenten 

meedelen en aangeven in welke sectoren er 

daarvan gebruikgemaakt wordt? 

 

De maatregel met betrekking tot de asielzoekers is 

interessant. Die personen moeten deel kunnen 

uitmaken van de samenleving, onder meer door te 

werken. 

 

Permettre à ces personnes de travailler est positif. 

Mais on aurait aimé qu'ils bénéficient des pleins 

droits de tout autre citoyen. On ne peut les utiliser et 

ensuite les remercier. 

 

 

 

Que prévoit-on pour les demandeurs d'asile qui 

seront employés dans certains secteurs? Combien 

de demandeurs d'asile sont-ils concernés par ce 

Dat men het mogelijk maakt dat deze mensen 

kunnen werken is positief, maar men had er ook 

voor moeten zorgen dat ze dezelfde rechten krijgen 

als andere burgers. Het is onaanvaardbaar dat men 

die mensen eerst gebruikt en daarna botweg 

bedankt. 

 

Welke voorzieningen worden er getroffen voor 

asielzoekers die in bepaalde sectoren 

tewerkgesteld worden? Hoeveel asielzoekers zullen 
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système? Qu'est-il prévu en termes de 

reconnaissance de leurs droits?  

 

On peut comprendre le recours aux CDD 

successifs, une disposition limitée dans le temps. 

Combien de personnes sont-elles concernées par 

cette mesure? Quels sont les chiffres par secteur? 

Avez-vous des éléments sur la mise à disposition? 

Les secteurs concernés y ont-ils fait appel?  

 

er in die regeling meedraaien? Worden hun rechten 

erkend?  

 

Men kan begrijpen dat er gewerkt wordt met 

opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor 

bepaalde tijd. Die maatregel is ook beperkt in de 

tijd. Hoeveel personen zullen er onder die 

maatregel vallen? Wat zijn de cijfers per sector? 

Hebt u informatie over de terbeschikkingstelling? 

Hebben de betrokken sectoren hiervan 

gebruikgemaakt? 

 

01.04  Bercy Slegers (CD&V): Cet arrêté royal 

assouplit les règles en matière d'emploi dans des 

secteurs vitaux et critiques. La suppression de la 

période d'attente de quatre mois pour la mise au 

travail de demandeurs d'asile est une bonne 

nouvelle, mais l'obligation pour les employeurs 

d'assurer leur hébergement risque d'en annuler les 

effets. Je comprends les considérations d'ordre 

sanitaire sous-jacentes à cette disposition, mais je 

me demande si les demandeurs d'asile concernés 

ne pourraient pas être hébergés dans une aile 

séparée ou dans différentes chambres d'un centre 

d'accueil pour demandeurs d'asile. 

 

Mes autres questions sont plutôt d'ordre technique. 

La neutralisation des heures de travail effectuées 

par les étudiants au cours du deuxième trimestre 

s'applique-t-elle à tous les secteurs ou uniquement 

aux secteurs vitaux?  

 

01.04  Bercy Slegers (CD&V): Dit KB versoepelt 

de tewerkstellingsregels in vitale en kritieke 

sectoren. Het afschaffen van de wachtperiode van 

vier maanden voor de tewerkstelling van 

asielzoekers is positief, maar de daarmee 

samenhangende verplichting voor de werkgever om 

de asielzoeker een verblijfplaats te bieden, dreigt er 

een maat voor niets van te maken. Ik begrijp dat 

hier gezondheidsoverwegingen een rol spelen, 

maar vraag me af of die personen dan niet zouden 

kunnen worden ondergebracht in een aparte vleugel 

of in een aantal kamers in een asielcentrum.  

 

 

Mijn andere vragen zijn eerder technisch van aard. 

Geldt de neutralisatie van de door studenten in het 

tweede kwartaal gepresteerde uren voor alle 

sectoren of enkel voor de vitale sectoren?  

 

L'arrêté royal ne s'applique pas au personnel des 

services publics des entités fédérées dans lesquels 

des agents sont probablement aussi disposés à 

prêter main-forte dans un secteur vital. Des accords 

ont-ils été conclus à cet égard avec les 

Communautés et les Régions?  

 

Het KB is niet van toepassing op het 

overheidspersoneel van de deelgebieden, waar 

wellicht ook personeelsleden bereid zijn aan de slag 

te gaan in een vitale sector. Werden daarover 

afspraken gemaakt met de Gemeenschappen en 

Gewesten?  

 

01.05 Sophie Thémont (PS): Le PS regrette qu'au 

lieu de donner priorité au bien-être et à la sécurité 

des travailleurs, le premier arrêté pris en matière 

d'emploi mette en place plus de flexibilité, au mépris 

de la concertation sociale. 

 

 

 

Vous autorisez 220 heures de travail 

supplémentaires sous prétexte de la crise, alors 

que les travailleurs sont à bout.  

 

Vous permettez de recourir davantage au travail 

des étudiants: comment s'assurer qu'ils ne 

remplaceront pas les travailleurs mis au chômage 

temporaire? L'étudiant qui dépasse son quota aura-

t-il encore droit aux allocations familiales?  

 

01.05  Sophie Thémont (PS): De PS betreurt dat 

het eerste besluit dat inzake werkgelegenheid werd 

genomen meer flexibiliteit mogelijk maakt, zonder 

dat er daarover sociaal overleg heeft 

plaatsgevonden, terwijl men er beter aan gedaan 

had om voorrang te geven aan het welzijn en de 

veiligheid van de werknemers. 

 

Onder het mom van de crisis maakt u het mogelijk 

dat er 220 overuren worden gepresteerd, terwijl de 

werknemers nu al aan het einde van hun Latijn zijn. 

 

U maakt het mogelijk om meer jobstudenten in te 

schakelen, maar hoe zal u controleren of ze de 

plaats niet zullen innemen van de tijdelijke 

werklozen? Zullen studenten die hun quotum 

overschrijden nog recht hebben op kinderbijslag? 

 

Quel travailleur souhaiterait conclure des contrats à Welke werknemer wil maandenlang met 
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durée déterminée successifs pendant plusieurs 

mois? Au stress du coronavirus s'ajoute celui de la 

précarité.  

 

 

 

La mise à disposition de personnel doit rester 

exceptionnelle. Nous sommes heureux que le kern 

l'ait entendu et que le travailleur soit assuré du juste 

salaire pour son travail.  

 

 

Il faut éviter les discriminations dans les emplois 

temporaires dans les secteurs vitaux. Pourquoi le 

travailleur conserve-t-il ses allocations de retour au 

travail chez un autre employeur mais pas chez son 

employeur initial?  

 

 

Le gouvernement a préféré des mesures de 

flexibilité du travail plutôt que de protection du 

travailleur; je le regrette. Devant une telle 

disproportion, j'espère que vous renouerez avec la 

concertation sociale par les prochains arrêtés. 

 

opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor 

bepaalde tijd werken? De stress die veroorzaakt 

wordt door bestaansonzekerheid komt dan nog 

eens boven op de door het coronavirus 

teweeggebrachte stress. 

 

De terbeschikkingstelling van personeel moet een 

uitzonderlijke maatregel blijven. Wij zijn blij dat het 

kernkabinet zijn oren daarnaar heeft laten hangen 

en dat de werknemer een correct loon krijgt voor 

zijn werk. 

 

Discriminatie in de tijdelijke jobs in de vitale 

sectoren is uit den boze. Waarom behoudt een 

werknemer zijn uitkering als hij weer aan het werk 

gaat bij een andere werkgever, maar niet als hij 

opnieuw begint te werken bij zijn oorspronkelijke 

werkgever? 

 

De regering heeft maatregelen voor flexibel werken 

zwaarder laten doorwegen dan de bescherming van 

de werknemer, en dat betreur ik. Dit besluit is 

disproportioneel, en ik hoop dan ook dat u de draad 

van het sociaal overleg met de volgende besluiten 

weer zult opnemen. 

 

01.06  Katrien Houtmeyers (N-VA): Nous 

soutenons la plupart des mesures qui ont été prises 

mais nous souhaitons tout de même formuler 

quelques observations. Il est positif que le nombre 

d'heures supplémentaires volontaires ait été porté 

de 100 à 120 heures dans les secteurs critiques. 

Une telle mesure sera d'ailleurs nécessaire dans 

tous les secteurs, à long terme, pour relancer 

l'économie. Quant à savoir pourquoi l'on pourrait 

recourir plus rapidement aux demandeurs d'asile 

alors que plus d'un million de personnes sont 

aujourd'hui des chômeurs indemnisés, cela 

demeure peu clair à nos yeux. Cela vaut également 

pour le travail des étudiants. Nous nous réjouissons 

de constater que notre proposition de loi relative à 

la mise à disposition d'emploi convenable dans les 

secteurs critiques est largement suivie.  

 

01.06  Katrien Houtmeyers (N-VA): Wij steunen 

de meeste maatregelen, maar willen alsnog een 

paar bemerkingen maken. Het is goed dat het 

aantal vrijwillige overuren in de kritieke sectoren van 

100 tot 120 wordt opgetrokken. Op langere termijn 

zal dat echter in alle sectoren nodig zijn om de 

economie aan te zwengelen. Waarom men echter 

sneller asielzoekers zou mogen tewerkstellen, is 

voor ons niet duidelijk, nu er meer dan 1 miljoen 

uitkeringsgerechtigde werklozen zijn. Dat geldt ook 

voor de studentenarbeid. Wij zijn blij vast te stellen 

dat ons wetsvoorstel inzake de 

terbeschikkingstelling van passend werk in kritieke 

sectoren grotendeels wordt gevolgd.  

 

01.07  André Flahaut (PS): On parle de secteurs 

critiques, dont la cueillette. Or, des candidats n'y 

sont pas retenus car les employeurs privilégient des 

travailleurs de l'étranger. J'entends la N-VA qui ne 

comprend pas le besoin d'accélérer le processus 

pour les personnes dans les centres Fedasil au vu 

des autochtones qui cherchent de l'emploi. Si les 

employeurs ne sont pas réceptifs à ceux qui se 

présentent, toutes les mesures n'auront aucun 

impact! 

 

 

Il faut une concertation sociale pour contrôler 

l'usage des avantages offerts par cet arrêté. L'octroi 

01.07  André Flahaut (PS): Er wordt over kritieke 

sectoren, zoals de pluk, gesproken. Nochtans 

worden veel kandidaten niet aangenomen, omdat 

de werkgevers de voorkeur geven aan werknemers 

uit het buitenland. De N-VA begrijpt niet waarom het 

nodig is om het proces voor de personen in de 

Fedasilcentra te versnellen als er autochtonen zijn 

die werk zoeken. Als de werkgevers de kandidaten 

die zich aanbieden echter niet willen aannemen, 

dan zullen de maatregelen geen zoden aan de dijk 

brengen!  

 

Er is sociaal overleg nodig om na te gaan in 

hoeverre er gebruikgemaakt wordt van de 
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de primes à l'engagement non utilisées sera négatif 

sur l'emploi. 

 

Avez-vous des chiffres et des informations sur le 

refus d'utiliser la flexibilité offerte par cet arrêté? 

 

voordelen in dit besluit. Niet-gebruikte premies bij 

aanwerving zullen nefast zijn voor de tewerkstelling.  

 

Heeft u cijfers en gegevens over de weigering om 

gebruik te maken van de flexibiliteit die geboden 

wordt door dit besluit?  

 

01.08  Nathalie Muylle, ministre (en néerlandais): 

Conformément au cadre de l'arrêté de pouvoirs 

spéciaux, cet arrêté royal est en vigueur pour une 

période de deux mois pendant la crise du 

coronavirus. Certains y voient une préfiguration du 

marché de l'emploi de demain. Soyons clairs: il 

s'agit de mesures temporaires destinées à soutenir 

la flexibilité d'entreprises en difficultés. 

 

01.08 Minister Nathalie Muylle (Nederlands): In 

overeenstemming met het kader van het 

volmachtenbesluit, is dit KB geldig voor een termijn 

van twee maanden tijdens de coronacrisis. Volgens 

sommigen is dit een voorafname op de toekomstige 

arbeidsmark. Laat me heel duidelijk zijn: het gaat 

om tijdelijke maatregelen om de flexibiliteit van 

ondernemingen in moeilijkheden te ondersteunen. 

 

(En français) Selon Mme Thémont, nous n'avons 

pas organisé de concertation sociale et notre 

premier arrêté portait sur la flexibilité. Pourtant, 

nous avons été parmi les premiers en Europe à 

permettre le chômage temporaire pour raisons 

économiques, pour force majeure et ensuite plus 

précisément pour cause de pandémie. Pour cette 

mesure comme pour d'autres, nous avons multiplié 

les contacts, nous avons vu des techniciens, des 

partenaires sociaux, des employés comme des 

employeurs.  

 

(Frans) Volgens mevrouw Thémont hebben we 

geen sociaal overleg georganiseerd en handelde 

ons eerste besluit over arbeidsflexibiliteit. We waren 

nochtans bij de eersten in Europa om tijdelijke 

werkloosheid toe te staan om economische 

redenen, wegens overmacht en later specifiek 

wegens de pandemie. Net als voor andere 

maatregelen hebben we voor deze maatregel veel 

contacten gehad: met technici, sociale partners, 

werknemers en werkgevers. 

 

(En néerlandais) Je comprends les inquiétudes 

relatives à la succession de contrats temporaires. 

Ici également, nous avons pris des dispositions 

valables deux mois. Nous avons besoin de ces 

contrats de courte durée à l'heure actuelle. À la 

demande des partenaires sociaux, le régime de 

sept jours y a été ajouté. 

 

(Nederlands) Ik begrijp de bezorgdheden over de 

regeling omtrent de opeenvolging van tijdelijke 

contracten. Ook hier hebben wij een regeling 

getroffen voor twee maanden. Wij hebben nu nood 

aan die korte contracten. Op verzoek van de sociale 

partners is die regeling van zeven dagen daaraan 

toegevoegd. 

 

(En français) Nous avons pris cette décision il y a 

trois semaines. Entre-temps, elle est passée devant 

le Conseil d'État.  

 

(Frans) Wij hebben die beslissing drie weken 

geleden genomen. Intussen heeft de Raad van 

State zich erover gebogen. 

 

(En néerlandais) Il est trop tôt pour parler de 

chiffres, dès lors qu'il ne s'agit que de la deuxième 

semaine. 

 

En ce qui concerne l'agriculture, il est erroné 

d'affirmer comme le fait M. De Vuyst que 75 % des 

intéressés peuvent travailler tout en conservant une 

indemnité complétée par le salaire. Non, l'on perçoit 

effectivement un salaire complet pour le travail 

effectué, en plus de l'indemnité de 75 %. Ces 

mesures doivent répondre aux besoins du secteur. 

De même, la "carte cueillette" a été prolongée et 

nous avons conclu des accords en ce qui concerne 

l'autorisation de recourir à des travailleurs 

étrangers. 

 

(Nederlands) Voor cijfermateriaal is het nog te 

vroeg, het is nog maar de tweede week. 

 

 

Wat de landbouw betreft, is het niet zoals de 

heer De Vuyst beweert, dat 75 % kan werken met 

behoud van uitkering, aangevuld met loon. Nee, 

men krijgt wel degelijk het volledige loon voor de 

arbeid die men verricht, boven op de uitkering van 

75 %. Met deze maatregelen proberen wij de nood 

te lenigen in de sector. Ook de plukkaart is verlengd 

en wij hebben afspraken gemaakt over het toelaten 

van buitenlandse arbeidskrachten.  

 

Toujours selon M. De Vuyst, des chômeurs 

temporaires dans les secteurs critiques sont 

Eveneens volgens de heer De Vuyst worden 

tijdelijke werklozen in de kritische sectoren 
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remplacés par de la main-d'œuvre bon marché. Les 

secteurs critiques ont toujours dû continuer à 

tourner. Si ces entreprises ont malgré tout cessé 

leurs activités, c'est en raison de l'absence de 

certaines matières premières ou du manque de 

commandes, par exemple. Il est également inexact 

de dire qu'une entreprise avec des travailleurs en 

chômage temporaire n'a plus d'activité. Il n'y a pas 

d'utilisation abusive de main-d'œuvre. Dans 

certaines entreprises, les employés continuent de 

travailler ou seuls quelques départements sont 

ouverts. Prétendre que des entreprises utilisent une 

main-d'œuvre moins chère alors même qu'elles ont 

mis leurs collaborateurs au chômage temporaire est 

un énorme raccourci. 

 

Ces mesures s'appliquent jusqu'au 30 juin. Toute 

prolongation éventuelle doit passer par l'ensemble 

du processus décisionnel. 

 

vervangen door goedkope arbeidskrachten. 

Kritische sectoren moesten altijd aan het werk 

blijven. Als deze bedrijven toch hun activiteiten 

stillegden, komt dat bijvoorbeeld door de 

afwezigheid van bepaalde grondstoffen of het 

gebrek aan opdrachten. Het is ook niet zo dat, als 

een bedrijf mensen in tijdelijke werkloosheid plaatst, 

er geen enkele activiteit meer is. Er wordt geen 

oneigenlijk gebruik gemaakt van arbeidskrachten. 

Er zijn bedrijven waar de bedienden blijven 

doorwerken of waar slechts enkele afdelingen open 

worden gehouden. Het is kort door de bocht om te 

beweren dat bedrijven hun personeel op tijdelijke 

werkloosheid zetten en ondertussen gebruik maken 

van goedkopere arbeidskrachten. 

 

Deze maatregelen lopen tot 30 juni. Elke eventuele 

verlening moet het volledige besluitvormingsproces 

doorlopen. 

 

(En français) Monsieur Vanden Burre, je ne dispose 

pas des chiffres au sujet des heures 

supplémentaires. 

 

(Frans) Mijnheer Vanden Burre, ik beschik niet over 

de cijfers in verband met de overuren. 

 

(En néerlandais) Les heures supplémentaires sont 

toujours prestées sur une base volontaire et des 

informations sont toujours fournies au conseil 

d'entreprise et à la délégation syndicale. 

 

Le crédit-temps et l'interruption de carrière sont 

également applicables aux Communautés, à moins 

que celles-ci ne prennent une décision différente en 

la matière.  

 

Les questions relatives aux étudiants et aux 

demandeurs d'asile auxquels il est fait appel sont 

de la compétence de la ministre De Block. 

 

Pourquoi ces secteurs vitaux sont-ils limités aux 

quatre commissions paritaires? Un exercice plus 

large a d'abord été effectué dans notre chef, par 

exemple en ce qui concerne le secteur alimentaire 

et le secteur de la distribution, mais cette demande 

a été de très courte durée et s'est rapidement 

estompée. Il est ressorti de contacts avec d'autres 

secteurs que tout y est mis en œuvre pour trouver 

des solutions. Ces secteurs sont très souvent 

confrontés au travail à temps partiel. Ils parviennent 

à s'en sortir en relevant les contrats et en donnant 

davantage d'heures aux travailleurs à temps partiel 

par le recours à des systèmes d'heures 

supplémentaires. Avant même l'adoption de notre 

mesure, un grand nombre d'heures 

supplémentaires étaient également déjà prestées 

sur une base volontaire dans de nombreux 

secteurs, en particulier dans le secteur alimentaire 

et le secteur de la distribution. 

 

(Nederlands) Overuren worden altijd op vrijwillige 

basis gepresteerd en er wordt altijd informatie aan 

de ondernemingsraad en de syndicale delegatie 

verschaft.  

 

Het tijdskrediet en de loopbaanonderbreking zijn 

ook van toepassing op de Gemeenschappen, tenzij 

die daarin een andere beslissing zouden nemen.  

 

 

De vragen over de studenten en asielzoekers die 

ingeschakeld worden, zijn de bevoegdheid van 

minister De Block.  

 

Waarom zijn die vitale sectoren beperkt tot die vier 

paritaire comités? Er is bij ons eerst een bredere 

oefening gemaakt, bijvoorbeeld met betrekking tot 

de voedings- en de distributiesector, maar die vraag 

was heel kortstondig en is snel weggeëbd. Uit 

contacten met andere sectoren bleek dat men er 

volop oplossingen aan het zoeken was. Deze 

sectoren hebben heel vaak te maken met deeltijdse 

arbeid. Zij komen er door het optrekken van 

contracten en door deeltijdse werknemers meer 

uren te geven via overuurregelingen. In heel wat 

sectoren werden er ook, nog voor onze maatregel, 

al heel wat overuren op vrijwillige basis gepresteerd, 

inzonderheid in de voedings- en distributiesector. 
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Nous n'avons reçu que peu de demandes de la part 

d'autres secteurs après l'annonce de notre mesure 

dans les secteurs vitaux. C'est pourquoi nous nous 

sommes limités aux secteurs agricole et horticole.  

 

Énormément de mesures ont déjà été prises en 

matière de chômage temporaire. Les futures 

mesures devront assurer un soutien suffisamment 

large et stimulant à long terme pour les secteurs 

tels que le secteur événementiel qui subiront encore 

longtemps les séquelles de la crise. 

 

La flexibilité, y compris dans l'organisation du travail 

est un facteur essentiel dans la lutte contre la crise. 

La relance passe par la création d'un tout nouveau 

cadre, donnant aux entreprises le ballon d'oxygène 

nécessaire par le biais de mesures d'aide aux 

secteurs et au marché du travail. 

 

Na onze maatregel inzake de vitale sectoren zijn er 

slechts weinig vragen gekomen vanuit andere 

sectoren. Vandaar dat wij ons hebben beperkt tot 

de sectoren land- en tuinbouw. 

 

Er zijn al heel wat maatregelen genomen inzake 

tijdelijke werkloosheid. De maatregelen die we nog 

moeten nemen, moeten op lange termijn voldoende 

ondersteunend en activerend zijn voor de sectoren 

die nog lang een grote impact zullen ondervinden, 

zoals bijvoorbeeld de evenementensector. 

 

Tijdens deze crisisbestrijding is flexibiliteit, ook in de 

arbeidsorganisatie, een belangrijke factor. We 

moeten een volledig nieuw kader voor de relance 

creëren, dat zuurstof geeft via maatregelen die de 

sectoren en de arbeidsmarkt ondersteunen. 

 

01.09  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Nous ne disposons pas encore de chiffres, mais 

plus de 544 000 étudiants ont travaillé en 2018. Il 

est, pour l'heure, impossible de quantifier l'incidence 

de la crise du COVID-19 sur l'emploi étudiant, mais 

dès lors que de nombreux étudiants travaillent dans 

le secteur horeca, elle sera probablement 

considérable.  

 

01.09 Minister Maggie De Block (Nederlands): Wij 

hebben nog geen cijfers, maar in 2018 waren er 

meer dan 544.000 studenten aan het werk. Het 

effect van de coronacrisis op studentenarbeid 

kunnen we nog niet meten, maar het zal wel groot 

zijn, omdat er veel studenten in de horecasector 

werken. 

 

Nous ne pouvons pas encore quantifier cela par le 

biais de Dimona non plus parce que les 

déclarations et les chiffres ne sont pas encore 

assez stables. Nous savons grâce au 

SPP Intégration sociale que de plus en plus 

d'étudiants se tournent vers le CPAS en raison de la 

disparition momentanée des jobs d'étudiants. Avant 

la pandémie, ils s'en sortaient en combinant 

Student@work et une contribution éventuelle de la 

famille.  

 

Le compteur est resté bloqué dans l'état où il se 

trouvait avant le deuxième trimestre. Les heures 

prestées au deuxième trimestre ne sont pas 

ajoutées. Elles tombent en dehors du contingent de 

475 heures. La cotisation de solidarité reste due.  

 

Wij kunnen ook nog niet meten via Dimona, omdat 

de aangiftes en de cijfers nog niet stabiel genoeg 

zijn. Via de POD Maatschappelijke Integratie weten 

we dat meer en meer studenten bij het OCMW 

aankloppen door het wegvallen van de 

studentenarbeid. Vroeger kwamen ze wel rond met 

de combinatie van Student@work en een eventuele 

bijdrage vanuit het gezin. 

 

 

 

De teller blijft staan waar hij stond voor het tweede 

kwartaal, de uren gepresteerd in het tweede 

kwartaal worden er niet bij opgeteld. Ze vallen 

buiten het contingent van 475 uren. De 

solidariteitsbijdrage blijft wel verschuldigd. 

 

(En français) Pourquoi tous les secteurs? Parce 

que pour les Student@work, la Dimona utilise une 

procédure très simple qui rend impossible de 

contrôler dans quel secteur les heures ont été 

prestées. 

 

(Frans) Waarom alle sectoren? Omdat Dimona 

voor de Student@work een zeer eenvoudige 

procedure gebruikt die het onmogelijk maakt om te 

controleren in welke sector de uren werden 

gepresteerd. 

 

(En néerlandais) Le ministre De Croo prépare les 

dispositions nécessaires en matière d'exonération 

fiscale et en ce qui concerne d'éventuels problèmes 

liés aux allocations familiales, nous avons pris 

contact avec les entités fédérées.  

 

Les demandeurs d'asile en Belgique le 13 mars 

(Nederlands) Minister De Croo doet het nodige voor 

de fiscale vrijstelling en er werd contact opgenomen 

met de deelgebieden in verband met het eventuele 

probleem voor de kinderbijslag.  

 

 

De asielzoekers die op 13 maart in ons land 
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pourront travailler. L'employeur devra toutefois leur 

fournir un hébergement. Ils sont recrutés, en effet, 

dans des secteurs qui emploient habituellement de 

la main-d'œuvre étrangère et qui proposent, par 

conséquent, un logement. Il importe d'éviter que les 

demandeurs d'asile passent d'une "bulle" à l'autre; 

en d'autres termes de l'employeur au centre 

d'accueil pour demandeurs d'asile ou à une ILA.  

 

verbleven, kunnen aan het werk. De werkgever 

moet echter voor onderdak zorgen. Ze worden 

immers tewerkgesteld in sectoren waarvoor 

normaal gezien buitenlandse arbeidskrachten 

worden aangetrokken en waarvoor dus 

accommodatie aanwezig is. Wij moeten vermijden 

dat die mensen van de ene 'bubbel' naar de andere 

gaan, dus van de werkgever naar het asielcentrum 

of het LOI.  

 

Il s'agit d'une mesure temporaire, prévue pour deux 

mois. Nous veillons à ce que toute la production qui 

doit être récoltée le soit aussi, afin que les 

investissements de nos producteurs ne soient pas 

perdus. Fedasil et le VDAB informent les 

agriculteurs concernés. 

 

Het gaat om een tijdelijke maatregel voor twee 

maanden. Wij zorgen ervoor dat wat moet geoogst 

worden, ook geoogst wordt, zodat de investeringen 

van onze kwekers niet verloren gaan. Fedasil en de 

VDAB informeren de betrokken landbouwers.  

 

(En français) Il ne s'agit pas de concurrence 

déloyale: autrement, personne ne ferait ce travail. 

 

 

Après ces quatre mois, ils pourront toujours 

travailler. 

 

(Frans) Er is geen sprake van oneerlijke 

concurrentie. Het gaat over werk dat anders 

gewoon door niemand gedaan zou worden. 

 

Na die periode van vier maanden zullen zij nog altijd 

mogen werken. 

 

(En néerlandais) Après cette période, les 

demandeurs d'asile doivent à nouveau suivre la 

procédure ordinaire pour un travail autorisé. Ces 

éléments n'ont aucune incidence sur la 

reconnaissance comme demandeur d'asile, vu qu'il 

s'agit d'une procédure distincte. 

 

Le président: Si certaines mesures à caractère 

temporaire sont prorogées, notre commission se 

penchera sur la question, non pas quant au 

contenu, mais quant à l'opportunité de la 

prorogation.  

 

(Nederlands) Na die periode vallen de asielzoekers 

terug op de gewone procedure voor toegelaten 

werk. Een en ander heeft geen impact op hun 

erkenning als asielzoeker, want dat is een 

afzonderlijke procedure.  

 

 

De voorzitter: Indien bepaalde maatregelen die 

een tijdelijk karakter hebben, alsnog worden 

verlengd, zal onze commissie zich daarover buigen, 

weliswaar niet over de inhoud, maar over de 

opportuniteit van de verlenging.  

 

01.10  Dries Van Langenhove (VB): Je constate 

que ce sont précisément ceux qui craignent que ces 

mesures temporaires soient prolongées qui 

demandent que les mesures en faveur des 

demandeurs d'asile soient normalisées. Alléguer 

que notre économie ne pourrait pas fonctionner 

sans eux n'est pas conforme à la réalité.  

 

Mon groupe reste convaincu que l'assouplissement 

de la mise au travail des demandeurs d'asile induira 

un effet d'aspiration. 

 

01.10  Dries Van Langenhove (VB): Ik stel vast 

dat net diegenen die vrezen dat deze tijdelijke 

maatregelen zullen worden verlengd, wel vragen dat 

de maatregelen ten voordele van de asielzoekers in 

gewoon beleid zouden worden omgezet. De 

bedenking dat onze economie niet zonder hen zou 

kunnen, is bijzonder wereldvreemd.  

 

Mijn fractie blijft ervan overtuigd dat de versoepelde 

tewerkstelling van asielzoekers een aanzuigeffect 

zal creëren.  

 

Il est particulièrement affligeant de constater 

qu'alors que plus d'un million de personnes sont au 

chômage temporaire et que des travailleurs en flexi-

job et des étudiants doivent trouver un revenu de 

substitution, un travail est proposé aux demandeurs 

d'asile. Il est parfaitement possible de résoudre la 

pénurie de main-d'œuvre dans le secteur agricole et 

horticole en faisant appel à nos concitoyens plutôt 

qu'à des demandeurs d'asile.   

Het is erg wrang dat asielzoekers werk aangeboden 

krijgen nu er meer dan 1 miljoen mensen tijdelijk 

werkloos zijn en flexi-jobbers en studenten op zoek 

moeten gaan naar een alternatief inkomen. Het 

tekort aan arbeidskrachten in de land- en 

tuinbouwsector kan perfect door de eigen bevolking 

worden opgelost, daarvoor hoeft men geen 

asielzoekers in te schakelen.  
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De plus, il est impossible de déterminer comment 

les employeurs vont pouvoir leur proposer un 

hébergement sûr. Dans ce domaine, la ministre se 

défausse de ses responsabilités.  

 

La ministre Muylle devra suivre attentivement 

l'évolution des chiffres et intervenir rapidement si 

des abus sont constatés.  

 

 

Het blijft daarnaast onduidelijk hoe de werkgevers 

de asielzoekers in veilige omstandigheden zullen 

kunnen huisvesten. De minister schuift haar 

verantwoordelijkheid in dezen af.  

 

Minister Muylle zal de cijfers nauwlettend moeten 

opvolgen en snel moeten ingrijpen wanneer er 

misbruiken worden vastgesteld.  

 

01.11  Meryame Kitir (sp.a): J'aimerais obtenir 

davantage d'éclaircissements au sujet des 

120 heures supplémentaires que peuvent prester 

volontairement les travailleurs au cours des trois 

prochains mois en plus des 120 heures qu'ils 

peuvent d'ores et déjà prester par an. Une limite 

interne a, certes, été fixée afin d'éviter qu'un 

nombre excessif d'heures supplémentaires soit 

presté simultanément. Il faut par ailleurs évoquer la 

règle européenne en vertu de laquelle l'on ne peut 

pas travailler plus de 48 heures par semaine en 

moyenne sur une période de quatre mois. Si 

j'additionne tout, on est déjà très proche de cette 

limite. Et avec 120 heures de plus, cette limite 

risque d'être dépassée. Que nos concitoyens soient 

disposés à travailler plus dans un contexte difficile, 

est un élément positif mais l'État a pour mission de 

veiller à ce que les personnes qui travaillent aient 

suffisamment de repos. Pourquoi s'être engagé 

dans cette voie et ne pas avoir plutôt opté pour une 

réduction d'impôt sur les heures supplémentaires 

prestées?  

 

01.11  Meryame Kitir (sp.a): Ik zou meer 

verduidelijking willen krijgen over de 120 overuren 

die mensen in de komende 3 maanden vrijwillig 

kunnen presteren, boven op de 120 uren die ze 

sowieso per jaar mogen presteren. Er is wel een 

interne grens vastgelegd opdat men niet te veel 

overuren tegelijk presteert. Er is ook de Europese 

regel dat men over een periode van 4 maanden 

gemiddeld niet meer dan 48 uur per week mag 

werken. Als ik alles samentel, zit men al dicht bij die 

Europese grens. Met nog eens 120 uren extra, 

dreigt die grens te worden overschreden. Het is 

goed dat mensen bereid zijn om extra te werken in 

een moeilijke situatie, maar het is ook de taak van 

de overheid om ervoor te zorgen dat de werkende 

mensen voldoende rust hebben. Waarom heeft 

men voor deze weg gekozen en niet voor een 

belastingverlaging van de gepresteerde overuren? 

 

01.12  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): J'ai 

mentionné la concurrence déloyale par rapport au 

travail étudiant et non en ce qui concerne les 

demandeurs d'asile. 

 

01.12  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Ik had 

het over oneerlijke concurrentie op het vlak van 

studentenarbeid, niet in verband met het werk van 

asielzoekers. 

 

01.13 Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Nous 

considérons qu'il est inadmissible d'autoriser le 

travail étudiant illimité au cours des prochains mois 

et de déployer des étudiants dans les 

supermarchés aux côtés de travailleurs qui ont un 

contrat fixe et paient des cotisations sociales. Vous 

affirmez que la mesure a fait l'objet d'une 

concertation au sein du Groupe des 10, mais aucun 

contrôle syndical ne sera apparemment exercé. Les 

mesures prises ratent complètement leur cible. 

  

Dans les secteurs vitaux souffrant d'une pénurie de 

main-d'œuvre bon marché, il est impératif 

d'améliorer les conditions salariales et de travail, 

afin de rendre ces emplois plus attrayants. Les 

chômeurs temporaires et les personnes en régime 

RCC peuvent travailler dans ces secteurs pour 

autant qu'ils puissent conserver 75 % de leur 

allocation, plus le salaire qu'ils perçoivent. 

Comment justifier que pour des prestations 

01.13  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Als 

studentenarbeid de komende maanden onbeperkt 

mogelijk wordt en studenten in de supermarkt 

worden ingezet naast werknemers die een vast 

statuut hebben en sociale bijdragen betalen, dan is 

dat voor ons een probleem. Er wordt gezegd dat 

hierover overlegd is met de Groep van Tien, maar 

er zal blijkbaar geen enkele syndicale controle zijn. 

De maatregelen die nu worden genomen, schieten 

hun doel volledig voorbij.  

 

In de vitale sectoren, waar een tekort is aan 

goedkope arbeidskrachten, moeten de 

arbeidsomstandigheden en loonvoorwaarden 

worden opgekrikt, zodat deze jobs aantrekkelijker 

worden. Tijdelijke werklozen en mensen met SWT 

kunnen hier tewerkgesteld worden als ze 75 % van 

hun vergoeding kunnen behouden, plus het loon dat 

ze ontvangen. Hoe rechtvaardigt men dat de ene 

werknemer meer ontvangt voor de gepresteerde 
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identiques, un travailleur perçoive plus que son 

collègue employé sous un statut "normal"?  

 

arbeid dan zijn collega die daar 'gewoon' 

tewerkgesteld is? 

 

Dès que l'économie redémarrera, les personnes qui 

sont actuellement en chômage économique 

reprendront leur travail. Je ne perçois donc pas 

l'utilité de cette nouvelle mesure de flexibilité de 

120 heures supplémentaires. Pas de sursalaire, 

une allocation nette et pas de cotisations sociales, 

soit un manque à gagner pour la sécurité sociale et 

une situation qui mettra le travailleur dans une 

mauvaise posture. 

 

Il ne s'agit pas seulement des secteurs vitaux. Nous 

pensons que la liste est trop étendue. Il y a des 

secteurs non essentiels sur la liste qui ont pu rester 

actifs pendant tout ce temps. Nous nous posons 

des questions fondamentales sur le fait que ces 

règles s'appliquent désormais à deux tiers des 

salariés de notre pays. 

 

Zodra de economie weer opstart, zullen de mensen 

die nu economisch werkloos zijn, hun werk 

hernemen. Ik begrijp dan ook niet waarom die extra 

flexibiliteitsmaatregel van 120 overuren nodig is. 

Geen overloon, een netto vergoeding en geen 

sociale bijdragen te betalen, allemaal inkomsten die 

de sociale zekerheid misloopt. De werknemer wordt 

ondertussen in een lastige positie geplaatst. 

 

 

Het gaat niet alleen over de vitale sectoren. De lijst 

is volgens ons té uitgebreid. Er staan niet-essentiële 

sectoren op die de hele tijd actief konden blijven. 

Wij stellen fundamentele vragen bij het feit dat deze 

regeling nu van kracht wordt voor tweederde van de 

werknemers van ons land. 

 

01.14  Sophie Thémont (PS): Je ne partage pas 

votre conception de la concertation sociale: un texte 

envoyé au Groupe des 10 ne fait pas l'objet d'un 

avis des partenaires sociaux. Il faut un dialogue. 

C'est pourquoi mon parti a déposé une proposition 

de loi qui privilégie la concertation sociale. Je me 

réjouis du fait que ces arrêtés de pouvoirs spéciaux 

sont pris pour trois mois.  

 

01.14  Sophie Thémont (PS): Uw visie op het 

sociale overleg deel ik niet: de sociale partners 

hebben geen advies uitgebracht over een tekst die 

aan de Groep van Tien overgezonden werd. Er 

moet een wisselwerking zijn, een dialoog. Daarom 

heeft mijn partij een wetsvoorstel ingediend waarbij 

het sociale overleg centraal moet staan. Ik ben blij 

dat deze bijzonderemachtenbesluiten voor drie 

maanden uitgevaardigd worden. 

 

01.15 Nathalie Muylle, ministre (en néerlandais): 

S'agissant des heures supplémentaires, il est 

important que les limites européennes soient 

respectées. Ces limites figurent également dans la 

loi concernant le travail faisable et maniable. 

 

Nous n'avons pas opté pour une diminution à partir 

de la première heure supplémentaire, car dans 

certains secteurs, et en particulier dans le secteur 

alimentaire, un grand nombre d'heures 

supplémentaires étaient déjà prestées. Les 

supermarchés sont soumis à l'obligation de 

proposer les heures supplémentaires additionnelles 

en premier lieu aux travailleurs à temps partiel. En 

étendant le contrat et en recourant au régime des 

heures supplémentaires, on y parvient à gérer dans 

une large mesure la situation. Nous sommes 

conscients que des situations peuvent se présenter 

dans lesquelles des chômeurs temporaires 

bénéficiant à la fois d'une allocation et d'un salaire 

gagnent davantage qu'une personne exerçant le 

même travail depuis plus longtemps. C'est pourquoi 

nous avons tenu à récompenser en premier lieu 

ceux qui travaillent déjà à temps partiel et qui 

souhaitent prester davantage d'heures 

supplémentaires. 

 

01.15 Minister Nathalie Muylle (Nederlands): Wat 

de overuren betreft, is het belangrijk dat de 

Europese grenzen worden gerespecteerd. Die 

grenzen staan ook in de wet betreffende werkbaar 

en wendbaar werk. 

 

Wij hebben niet geopteerd voor een vermindering 

vanaf het eerste overuur omdat in sommige 

sectoren, niet het minst in de voedingssector, al 

veel overuren gepresteerd werden. In de 

supermarkten bestaat de verplichting om 

bijkomende overuren eerst aan deeltijdse krachten 

aan te bieden. Via contractuitbreiding en de 

overurenregeling komt men daar al een heel eind. 

Wij zijn ons ervan bewust dat er situaties kunnen 

ontstaan waarin tijdelijk werklozen, met zowel een 

uitkering als een loon, meer verdienen dan iemand 

die dezelfde job al langer uitvoert. Daarom wilden 

wij eerst de mensen belonen die al deeltijds werken 

en graag meer uren willen presteren. 
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Dans les secteurs agricole et horticole, où le volume 

de travail fluctue en fonction de pics saisonniers, il y 

a beaucoup moins de main-d'œuvre fixe. C'est une 

situation très différente. 

 

L'article 7 qui traite de l'occupation de chômeurs 

temporaires cessera d'être d'application le 30 mai. 

Les autres mesures seront en vigueur jusqu'au 

30 juin. Nous avons prévu ce phasage afin de 

pouvoir tenir compte des besoins du marché de 

l'emploi. Si des adaptations s'avèrent nécessaires, 

elles seront réalisées en empruntant cette même 

voie.  

 

In de land- en tuinbouw, waar de tewerkstelling 

volgens seizoenspieken loopt, zijn er veel minder 

vaste arbeidskrachten. Dat is een heel andere 

situatie. 

 

Artikel 7 over het inzetten van tijdelijke werklozen 

loopt maar tot 30 mei, de andere maatregelen lopen 

tot 30 juni. Die fasering is er om rekening te kunnen 

houden met de noden van de arbeidsmarkt. Als er 

aanpassingen nodig zijn, zal het opnieuw via deze 

weg zijn. 

 

01.16 Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Il n'y a pas d'effet d'aspiration pour les demandeurs 

d'asile, puisque ceux-ci devaient déjà être en 

Belgique le 13 mars.  

 

Tout le monde n'est pas prêt à effectuer ce type de 

travail. Nous ne ferions sinon pas venir des 

travailleurs saisonniers, parce que cela coûte 

également de l'argent, tout comme leur 

hébergement. Si des personnes en Belgique étaient 

disposées à faire ce travail, hormis les étudiants et 

les personnes qui séjournent déjà temporairement 

dans notre pays, nous aurions déjà fait appel à elles 

précédemment. 

 

C'est aujourd'hui une nécessité, par exemple aussi 

dans le secteur des soins de santé, où un nombre 

croissant de personnes sont actuellement hors 

circuit. Certaines personnes doivent absolument 

récupérer et il faut dans ce cas que d'autres 

prennent le relais. Ce secteur manquait déjà 

d'effectifs avant même le début de la crise du 

coronavirus. Alors un choix s'est posé: mobiliser les 

étudiants qui ont choisi cette orientation d'études ou 

réquisitionner des personnes. Nous avons choisi de 

laisser certaines personnes se rétablir et de recourir 

temporairement à d'autres bras. Nous devons 

maintenant jouer sur l'ensemble des registres afin 

qu'il y ait suffisamment de personnel dans les 

hôpitaux à présent que les interventions "ordinaires" 

vont reprendre.  

 

01.16 Minister Maggie De Block (Nederlands): Er 

is geen aanzuigeffect voor asielzoekers, want men 

moest al op 13 maart in België zijn.  

 

 

Niet iedereen wil dat werk doen. Anders zou men 

geen seizoensarbeiders naar hier laten komen, 

want dat kost ook geld, net zoals hun 

accommodatie. Mocht iemand in België dat werk 

willen doen, behalve studenten en mensen die al 

tijdelijk in ons land zijn, dan had men dat voordien al 

gedaan. 

 

 

 

Het is nu nodig, bijvoorbeeld ook in de zorg, waar 

een toenemend aantal mensen momenteel buiten 

strijd is. Sommige mensen moeten absoluut 

recupereren. Dan moeten anderen dat werk doen. 

In de zorg waren er al veel handen te kort nog voor 

de coronacrisis toesloeg. Dan is de keuze: 

studenten van dergelijke studierichtingen inzetten of 

mensen opvorderen. Wij kiezen ervoor om mensen 

te laten herstellen en andere mensen tijdelijk in te 

schakelen. Wij moeten nu alle registers 

opentrekken, zodat er genoeg personeel is in de 

ziekenhuizen nu ook de gewone ingrepen weer op 

gang komen.  

 

02 Les arrêtés royaux de pouvoirs spéciaux 

relatifs aux Indépendants – Arrêté royal n° 13 du 

27 avril 2020 modifiant la loi du 23 mars 2020 

modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant 

un droit passerelle en faveur des travailleurs 

indépendants et introduisant des mesures 

temporaires dans le cadre COVID-19 en faveur 

des travailleurs indépendants, notamment en ce 

qui concerne l’extension à certains indépendants 

à titre complémentaire et pensionnés actifs – 

Échange de vues avec le ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

02 De bijzonderemachtenbesluiten inzake 

Zelfstandigen – Koninklijk besluit nr. 13 van 

27 april 2020 tot wijziging van wet van 23 maart 

2020 tot wijziging van de wet van 22 december 

2016 houdende invoering van een 

overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen 

en tot invoering van tijdelijke maatregelen in het 

kader van COVID-19 ten gunste van 

zelfstandigen, in het bijzonder voor wat betreft de 

uitbreiding naar bepaalde zelfstandigen in 

bijberoep en actieve gepensioneerden – 

Gedachtewisseling met de minister van 
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l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes. 

 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 

Steden. 

 

02.01 Katrien Houtmeyers (N-VA): Nous n'avons 

pas l'habitude d'apporter notre soutien à des 

mesures qui autorisent le cumul de deux allocations 

de remplacement de revenus, sauf s'agissant de 

deux allocations partielles. L'arrêté royal n°13 fixe 

un plafond de 1 614 euros pour les deux 

allocations. La réglementation est exemplaire à cet 

égard par rapport à d'autres qui ne mentionnent 

aucun maximum en matière de cumul de deux 

allocations de remplacement de revenus. Nous 

souscrivons donc pleinement à cette mesure.  

 

02.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): Normaal 

steunen wij geen maatregelen waarbij men twee 

inkomensvervangende uitkeringen kan combineren, 

tenzij het over twee gedeeltelijke uitkeringen gaat. 

In dit KB nr. 13 mogen de twee uitkeringen 

maximaal 1.614 euro bedragen. Het is een 

voorbeeldregeling ten opzichte van andere 

regelingen, die geen enkele beperking voor het 

combineren van twee inkomensvervangende 

uitkeringen bevatten. Wij gaan dan ook volledig 

akkoord met deze maatregel.  

 

02.02  Isabelle Galant (MR): Le but de cet arrêté 

royal est de limiter au maximum l'impact de la crise 

sur les indépendants ainsi que sur les indépendants 

complémentaires et les pensionnés indépendants 

actifs, pour qui ce complément de revenus est 

essentiel. Je salue l'efficacité de vos mesures pour 

préserver leur pouvoir d'achat. 

 

 

Combien d'indépendants ont-ils demandé le droit 

passerelle? Quel en est l'impact budgétaire? 

Combien d'indépendants complémentaires et de 

pensionnés indépendants actifs bénéficient-ils du 

droit passerelle partiel? Cette mesure sera-t-elle 

aussi prolongée en mai pour ces deux dernières 

catégories?  

 

02.02  Isabelle Galant (MR): Dit koninklijk besluit 

strekt ertoe de gevolgen van de crisis zoveel 

mogelijk te beperken voor zelfstandigen, 

zelfstandigen in bijberoep en als zelfstandige 

actieve gepensioneerden, voor wie het aanvullend 

inkomen van essentieel belang is. Ik ben blij dat uw 

maatregelen om hun koopkracht te vrijwaren, 

doeltreffend zijn. 

 

Hoeveel zelfstandigen hebben het 

overbruggingsrecht aangevraagd? Wat is daar de 

budgettaire impact van? Hoeveel zelfstandigen in 

bijberoep en als zelfstandige actieve 

gepensioneerden maken er aanspraak op een 

gedeeltelijke overbruggingsuitkering? Zal de 

verlenging van die maatregel tot mei ook voor die 

twee categorieën gelden? 

 

02.03 Barbara Pas (VB): Nous approuvons cet 

arrêté royal. 

 

02.03  Barbara Pas (VB): Wij gaan akkoord met dit 

KB. 

 

02.04  Meryame Kitir (sp.a): De nombreux 

indépendants à titre complémentaire vont perdre 

leurs revenus à cause de cette crise. Cette 

proposition est donc la bienvenue et il est positif 

que des limites aient été fixées, mais pourquoi n'a-t-

on pas tenu compte du fait que l'activité exercée à 

titre principal est maintenue ou a cessé? Dans les 

deux cas, l'indépendant à titre complémentaire 

bénéficiera du droit passerelle. 

 

02.04  Meryame Kitir (sp.a): Heel wat mensen in 

bijberoep zullen door deze crisissituatie hun 

inkomen verliezen. Dit voorstel is dan ook een 

goede zaak. Ook de begrenzing is dat, maar 

waarom is er geen rekening gehouden met het feit 

of het hoofdberoep nog loopt of niet? In beide 

gevallen krijgt het bijberoep een 

overbruggingskrediet. 

 

02.05  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Mon groupe 

considère lui aussi que dès lors que plusieurs 

catégories de personnes peuvent solliciter le droit 

passerelle, le présent arrêté royal va dans la bonne 

direction. Il ressort cependant de différents 

témoignages qu'il ne répond pas complètement aux 

besoins ni aux souhaits des indépendants. Dans 

certains cas, un droit passerelle intégral ne couvre 

que les frais mensuels. Certains indépendants 

passent malheureusement à travers les mailles du 

filet. D'autre part, quelques seuils empêchent 

02.05  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Ook mijn 

fractie vindt dat dit KB de goede richting uitgaat 

aangezien meerdere categorieën van mensen 

aanspraak kunnen maken op het 

overbruggingsrecht. Toch blijkt uit de getuigenissen 

dat dit niet helemaal tegemoet komt aan de 

behoeften en verzuchtingen van de mensen. In 

sommige gevallen dekt een volledig 

overbruggingsrecht alleen de maandelijkse kosten. 

Sommige zelfstandigen glippen helaas door de 

mazen van het net. Bovendien zijn er ook enkele 
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parfois de solliciter le droit passerelle, à l'exemple 

des indépendants qui ont enregistré de lourdes 

pertes mais ont pu continuer à travailler ou encore 

des indépendants qui venaient de démarrer leur 

activité. Nous nous félicitons de la rapidité des 

mesures prises, mais les montants fixes ne tiennent 

pas compte de la situation personnelle des 

personnes qui ont un statut mixte de travailleur 

salarié et indépendant. Celles-ci se trouvent encore 

dans une situation relativement précaire. De 

nombreux travailleurs indépendants meurent 

actuellement à petit feu. Le ministre pourrait-il 

prévoir des dispositions à leur intention?  

 

drempels ingebouwd, waardoor zelfstandigen die 

veel verlies leden maar konden verder werken, of 

beginnende zelfstandigen soms geen beroep 

kunnen doen op het overbruggingsrecht. Het is 

goed dat er snel gehandeld werd, maar de vaste 

bedragen houden geen rekening met de 

persoonlijke situatie van mensen die deeltijds 

werknemer en deeltijds zelfstandig zijn. Hun situatie 

is nog altijd vrij precair. Veel zelfstandigen worden 

nu langzaam doodgeknepen. Kan de minister ook 

voor hen iets betekenen?  

 

02.06 Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Ecolo-

Groen soutient pleinement l'arrêté royal de pouvoirs 

spéciaux élargissant le droit passerelle pour tous 

les indépendants. 

 

 

Malgré l'effectivité récente de la mesure, avez-vous 

déjà des chiffres sur l'usage de la formule par les 

indépendants complémentaires et pensionnés? 

Qu'en est-il des indépendants ayant fait appel pour 

mars et avril au droit passerelle pour survivre durant 

le COVID-19? Confirmez-vous sa prolongation en 

mai, ce que nous soutiendrons? En effet, nombre 

de petits acteurs sont dans des situations très 

difficiles. 

 

02.06  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Ecolo-

Groen staat volledig achter het 

bijzonderemachtenbesluit waarbij het 

overbruggingsrecht uitgebreid wordt tot alle 

zelfstandigen. 

 

De maatregel is nog niet zo lang in werking. 

Beschikt u desalniettemin al over cijfers met 

betrekking tot de gebruikmaking van het 

overbruggingsrecht door zelfstandigen in bijberoep 

en gepensioneerden? Hoe staat het met de 

zelfstandigen die voor maart en april een beroep 

gedaan hebben op het overbruggingsrecht om het 

hoofd boven water te houden tijdens de COVID-19-

crisis? Bevestigt u dat de maatregel verlengd zal 

worden in mei, wat wij zullen steunen? Tal van 

zelfstandigen én bedrijven verkeren momenteel 

immers in zwaar weer. 

 

Les commerces et indépendants du secteur horeca 

n'ont ainsi pratiquement aucune rentrée pour le 

moment, et survivent difficilement. Travailler sur les 

loyers commerciaux permettrait peut-être de leur 

venir en aide. 

 

De handelaars en zelfstandigen van de horeca 

hebben momenteel nagenoeg geen inkomsten 

meer en hebben het moeilijk om het hoofd boven 

water te houden. We zouden hen misschien kunnen 

helpen met maatregelen op het stuk van de 

handelshuur. 

 

02.07  Sophie Thémont (PS): Quelles sont les 

conditions d'un accès au droit passerelle pour 

l'indépendant complémentaire ou retraité? De 

quelles cotisations provisoires faut-il s'acquitter? 

 

 

Combien d'indépendants ont-ils bénéficié de cette 

mesure? Elle doit être étendue au mois de mai: 

quand l'inscrira-t-on dans la loi?  

 

02.07  Sophie Thémont (PS): Aan welke 

voorwaarden moeten gepensioneerde zelfstandigen 

of zelfstandigen in bijberoep voldoen om aanspraak 

te maken op het overbruggingsrecht? Welke 

voorlopige bijdragen moeten ze betalen? 

 

Hoeveel zelfstandigen hebben gebruikgemaakt van 

deze maatregel? De maatregel moet uitgebreid 

worden naar de maand mei: wanneer wordt dat in 

de wet verankerd? 

 

02.08 Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Cet arrêté royal n° 13 s'inscrit dans le cadre du 

prolongement de la loi du 23 mars 2020. 

 

02.08 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Dit 

KB nr. 13 past in het kader van de verlenging van 

de wet van 23 maart 2020. 

 

(En français) L'arrêté porte sur l'extension du droit 

passerelle aux indépendants complémentaires et 

pensionnés. 

(Frans) Het besluit heeft betrekking op de 

uitbreiding van het overbruggingsrecht tot de 

zelfstandigen in bijberoep en de gepensioneerden. 



CRABV 55 COM 167 04/05/2020  

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

15 

  

(En néerlandais) Je demande à M. De Vuyst de se 

pencher sérieusement sur ce dossier. 

 

(Nederlands) Ik vraag mijnheer De Vuyst om zich 

op een ernstige manier over dit dossier te buigen.  

 

(En français) Vous dites qu'il faut arrêter 

complètement de travailler pour toucher le droit 

passerelle: c'est inexact, une semaine d'arrêt suffit. 

C'est 1 600 euros, quand on a charge de famille. Je 

souhaite que ce droit passerelle soit cumulable 

avec les primes régionales.  

 

 

Pour avril, certains indépendants ont déjà touché 

leur deuxième droit passerelle. Les caisses 

d'assurance sociale se sont engagées à ce que 

cela se fasse rapidement. Pour mars et avril, un 

milliard d'euros a été versé! J'ai obtenu la 

prolongation du droit passerelle pour mai, à des 

conditions identiques. Je travaille sur des pistes 

pour la suite, car certains commerces seront encore 

fermés en juin. 

 

(Frans) U zegt dat men helemaal moet stoppen met 

werken om een beroep te kunnen doen op het 

overbruggingsrecht. Dat klopt niet, een 

onderbreking van een week volstaat. Wie een gezin 

ten laste heeft, ontvangt 1.600 euro. Ik hoop dat dit 

overbruggingsrecht cumuleerbaar is met de 

gewestelijke premies. 

 

In april hebben bepaalde zelfstandigen al hun 

tweede overbruggingsuitkering gekregen. De 

socialeverzekeringsfondsen hebben beloofd dat de 

uitkering snel zou worden gestort. In maart en april 

werd er een miljard euro uitgekeerd! Ik heb 

verkregen dat het overbruggingsrecht tot in mei 

onder dezelfde voorwaarden wordt verlengd en 

toegepast. Ik bestudeer denksporen voor de 

periode daarna, omdat bepaalde handelszaken in 

juni nog gesloten zullen zijn. 

 

Il s'agit d'aider ceux qui ne pourront reprendre le 

travail. Par ailleurs, les starters ont eux aussi accès 

au droit passerelle.  

 

Het is de bedoeling om degenen te helpen die het 

werk nog niet zullen kunnen hervatten. Voorts 

kunnen ook de starters aanspraak maken op een 

overbruggingsuitkering.  

 

(En néerlandais) Nous voulions que tous les 

indépendants, qu'ils soient indépendants à titre 

principal ou indépendants à titre complémentaire et 

versent des contributions légales conformément à 

l'article 37, bénéficient d'un revenu de 

remplacement pour chaque mois au cours duquel, 

pendant la crise actuelle, ils doivent interrompre ou 

réduire leur activité. 

 

(Nederlands) Wij wilden dat alle zelfstandigen, 

zowel de zelfstandigen in hoofdberoep als die in 

bijberoep die wettelijke bijdragen betalen volgens 

artikel 37, een vervanginkomen genieten voor elke 

maand van deze crisis waarin ze hun activiteit 

moeten onderbreken of beperken.  

 

(En français) J'attends les chiffres actualisés. Au 

17 avril, 340 000 demandes de droit passerelle 

avaient été introduites. J'ai voulu que le pré-

enregistrement pour les indépendants 

complémentaires et pour les actifs pensionnés 

éligibles puisse déjà s'opérer par les caisses, de 

manière préenregistrée. Ceux qui y ont droit sont 

ceux qui subissent une interruption ou une 

fermeture, et dont le revenu annuel est d'au moins 

6 996,89 euros.  

 

Nous avons permis que les indépendants 

complémentaires et les indépendants pensionnés 

actifs puissent cumuler une autre allocation ou un 

revenu avec le droit passerelle. 

 

(Frans) Ik wacht op de bijgewerkte cijfers. Op 

17 april waren er 340.000 aanvragen voor het 

overbruggingsrecht ingediend. Het was mijn 

bedoeling om de preregistratie voor de 

gepensioneerde zelfstandigen en de zelfstandigen 

in bijberoep al mogelijk te maken via de 

socialeverzekeringsfondsen. Het 

overbruggingsrecht geldt voor wie zijn activiteiten 

moest onderbreken of stopzetten en wie een 

jaarinkomen van minstens 6.996,89 euro heeft.  

 

De gepensioneerde zelfstandigen en de 

zelfstandigen in bijberoep mogen het 

overbruggingsrecht cumuleren met een andere 

uitkering of een ander inkomen. 

 

(En néerlandais) Un travailleur qui bénéficie d'une 

allocation de chômage temporaire de 1 100 euros 

en raison de l'interruption de son activité 

professionnelle pour cause de force majeure pourra 

encore bénéficier d'un montant maximum de 

(Nederlands) Een werknemer die door de 

onderbreking van zijn beroepsactiviteit wegens 

overmacht, een tijdelijke werkloosheidsuitkering 

geniet van 1.100 euro, zal dan nog voor de 

onderbreking van zijn zelfstandige activiteit door 
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513,10 euros pour l'interruption de son activité 

indépendante en raison du COVID-19. Si son 

allocation de chômage temporaire s'élève à 

700 euros, l'allocation dans le cadre des mesures 

de crise temporaires, le droit passerelle, s'élèvera à 

684,85 euros, ou 807,05 euros en cas de charges 

de famille. 

 

COVID-19, kunnen genieten van een bedrag van 

maximaal 513,10 euro. Als zijn tijdelijke 

werkloosheidsuitkering 700 euro bedraagt, zal de 

uitkering in het kader van de tijdelijke 

crisismaatregelen, het overbruggingsrecht, 

684,85 euro bedragen, of 807,05 euro in geval van 

gezinslasten. 

 

(En français) Nous avons voulu aller plus loin que 

couvrir par le droit passerelle les 

750 000 indépendants à titre principal et protéger 

les pensionnés indépendants actifs et les 

indépendants complémentaires. Ainsi, ces derniers, 

environ 30 000 personnes, bénéficieront aussi de la 

prolongation du droit passerelle partiel en mai.  

 

 

Le droit passerelle ne résout pas tout, notamment le 

paiement des loyers. C'est pourquoi le 

gouvernement a pris d'autres mesures comme 

l'accord bancaire. J'ai d'ailleurs chargé l'Inspection 

économique d'enquêter sur le refus de certaines 

banques qui émettent de nouvelles conditions non 

prévues dans l'accord. Toutes les banques doivent 

jouer le jeu. D'autres aides sont le report du 

paiement des taxes fédérales et les primes 

régionales.  

 

(Frans) We wilden verder gaan dan de toekenning 

van het overbruggingsrecht aan de 

750.000 zelfstandigen in hoofdberoep en ook de als 

zelfstandige actieve gepensioneerden en 

zelfstandigen in bijberoep beschermen. Voor die 

laatste categorie gaat het over ongeveer 

30.000 personen. Ook voor hen wordt het 

gedeeltelijke overbruggingsrecht verlengd tot mei. 

 

Het overbruggingsrecht lost niet alles op; zo kan het 

de betaling van de huur niet ondervangen. De 

regering heeft dan ook andere maatregelen 

genomen, zoals de overeenkomst met de banken. 

Ik heb de Economische Inspectie de opdracht 

gegeven een onderzoek uit te voeren naar bepaalde 

banken die zich daar niet naar schikken en die 

nieuwe, niet in de overeenkomst opgenomen 

voorwaarden stellen. Alle banken moeten zich aan 

de regels houden. Andere steunmaatregelen zijn 

het uitstel van betaling van de federale belastingen 

en de gewestelijke premies. 

 

Les baux commerciaux sont une matière régionale. 

Les Régions y travaillent et cela fait partie des 

situations difficiles. Devra-t-on raccourcir les délais 

de paiement pour les indépendants, comme vous 

en avez l'intention, M. Vanden Burre? Ce n'est pas 

le moment, compte tenu du rapport du SNI 

(Syndicat Neutre pour Indépendants).  

 

 

 

Les conditions sont pareilles, que l'on soit 

indépendant à titre complémentaire ou principal. 

Dès que vous avez une interruption d'une semaine, 

vous avez droit au droit passerelle, complet ou 

partiel. Cela vaut également pour les professions 

libérales médicales, qui peuvent continuer à traiter 

les urgences. J'ai voulu simplifier au maximum et il 

faut féliciter les caisses d'assurance comme 

l'INASTI pour leur travail sur le terrain. 

 

De handelshuren zijn een gewestmaterie. De 

Gewesten werken aan een oplossing, en dit is een 

van de moeilijke situaties die ondervangen moeten 

worden. Moeten de betalingstermijnen voor de 

zelfstandigen ingekort worden, zoals u zou willen, 

mijnheer Vanden Burre? Het is niet het moment om 

de schroeven nog wat aan te draaien, gezien het 

rapport van NSZ (Neutraal Syndicaat voor 

Zelfstandigen). 

 

Voor zelfstandigen in bijberoep gelden dezelfde 

voorwaarden als voor zelfstandigen in hoofdberoep. 

Zodra men zijn activiteit gedurende een week moet 

stopzetten, heeft men recht op het volledige of 

gedeeltelijke overbruggingsrecht. Dat geldt ook voor 

de medische vrije beroepers, die dringende zorg 

mogen blijven verstrekken. Ik heb de regeling zo 

eenvoudig mogelijk willen houden, en de 

socialeverzekeringsfondsen zoals het RSVZ 

verdienen alle lof voor hun werk op het terrein.  

 

Nous avons souhaité que ce soit le plus simple 

possible. Je pense que nous tournerons autour des 

400 000 demandes, avec un taux de non-éligibilité 

minimal. Je pourrai vous communiquer les chiffres 

quand ils seront disponibles.  

 

Wij wilden een zo eenvoudig mogelijke regeling. Ik 

denk dat we schommelen rond de 

400.000 aanvragen, met een minimaal percentage 

van dossiers die niet werden goedgekeurd. Ik zal u 

de cijfers meedelen zodra ze beschikbaar zijn. 

 

02.09 Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Nous avons 02.09  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Wij hebben 
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soutenu l'initiative visant à assouplir en première 

instance le droit passerelle. De très nombreux 

indépendants pouvaient y recourir, également ceux 

dont le chiffre d'affaires a été réduit. Le nouvel 

arrêté royal vise uniquement les indépendants qui 

sont contraints d'interrompre leurs activités et non 

plus ceux qui poursuivent leurs activités mais en 

perdant des revenus. Il s'agit principalement des 

indépendants à titre complémentaire. Est-il exact 

que le ministre affirme à présent que ces derniers 

peuvent aussi prétendre au droit passerelle? 

 

Une prime de nuisance est prévue en Flandre. 

Selon certains témoignages, certains indépendants 

ne peuvent bénéficier que de cette prime de 

nuisance mais non du droit passerelle, et 

inversement. Nonobstant les nombreuses mesures 

qui ont été prises, de nombreux indépendants 

glissent donc toujours entre les mailles du filet. Le 

ministre a-t-il prévu d'organiser une concertation sur 

ce point avec son homologue flamand?  

 

het initiatief om het overbruggingrecht in eerste 

instantie te versoepelen, goedgekeurd. Hiervan 

konden heel wat zelfstandigen gebruikmaken, ook 

diegenen wier omzet wordt beperkt. In het nieuwe 

KB gaat het enkel over zelfstandigen die hun 

activiteit gedwongen onderbreken en niet meer over 

zelfstandigen die hun activiteit voorzetten, maar 

inkomensverlies lijden. Dat zijn vooral de 

zelfstandigen in bijberoep. Klopt het dat de minister 

nu zegt dat ook zij een beroep kunnen doen op het 

overbruggingsrecht?  

 

In Vlaanderen bestaat er een hinderpremie. Er zijn 

getuigenissen van zelfstandigen die enkel die 

premie kunnen genieten, maar niet het 

overbruggingsrecht of omgekeerd. Ondanks de vele 

maatregelen, vallen er nog altijd veel zelfstandigen 

door de mazen van het net. Heeft de minister 

hierover een overleg gepland met zijn evenknie uit 

Vlaanderen?  

 

02.10 Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Il serait 

intéressant que vous communiquiez les chiffres au 

fur et à mesure. Les baux commerciaux relèvent de 

plusieurs niveaux de pouvoir. Le fédéral pourrait 

agir, les Régions aussi. Mme Muylle m'a répondu 

en ce sens; le RMG y réfléchit et nous sommes 

disponibles aussi.  

 

 

Le texte sur les délais de paiement a été voté en 

commission Économie. Suite à la crise actuelle, il 

faut aider les acteurs économiques du pays mais 

aussi les personnes en grande précarité, endettées 

même. Nous avons soutenu le texte car il faut 

trouver un équilibre entre tout cela. On en a reporté 

l'application à l'an prochain. 

 

02.10  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Het 

zou interessant zijn dat u de cijfers systematisch 

meedeelt. Verschillende beleidsniveaus zijn 

bevoegd voor handelshuur. Zowel de federale 

overheid als de Gewesten kunnen maatregelen 

nemen. Mevrouw Muylle heeft in die zin 

geantwoord. De RMG denkt erover na en ook wij 

zijn daartoe bereid. 

 

In de commissie voor Economie werd de tekst over 

de betalingstermijnen goedgekeurd. In het licht van 

de huidige crisis moeten de economische spelers 

van ons land geholpen worden, maar ook de zeer 

kwetsbare personen en zelfs de personen met 

schulden. We hebben ons achter de tekst 

geschaard, omdat we een evenwicht moeten 

zoeken tussen al die zaken. De toepassing ervan 

werd uitgesteld tot volgend jaar. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

15 h 44. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 15.44 uur. 

 

 


